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What's in a Name?

On the Sources concerning Sun Wu

nyone attempting to characterize the actions and ideas of individuals

living in preimperial China will encounter the problem that deeds or
statements ascribed to one person were sometimes ascribed to other persons
as well. Needless to say, history may repeat itself in various ways and
historical sources may contain notices about two events that are similar in
wording without this necessarily eliciting our suspicion. But what should we
make of sources that are identical save merely for the names of their chief
characters? What if for every source refating to a certain person a close
parallel exists featuring a totally unrelated person?

In this article I examine the sources concerning Sun Wu B, a general
who served the state of Wu 5& during Wu's conquest of the Ch'u 8 capital
in 506 BC. Sun Wu is traditionally regarded as the author of Sun-tzu ping-fa
R F LT ¥ (Master Sun's Art of War), probably the most interesting of the
Chinese military treatises. I discuss Sun Wu’s appearance in three different
stories. He is the central figure of two —one in which he illustrates the idea
that punishing persons close to the ruler can heighten military discipline,
and one in which he foresees the sequence of the fall of the successor-states
of Chin % . He also has a minor role in a third story, the tale of how Wu
Tzu-hsii {1 F 7, the prime minister of Wu, avenged the murder of his
father. [n what follows | show that all these accounts, including those recent-
ly unearthed from a Han grave, are duplicated by accounts featuring other
persons. [ discuss the consequences this has for our evaluation of the histo-
ricity of Sun Wu and for our understanding of early Chinese historiography.
I intend to appraise the sources by means of an elementary literary analysis.
But in order clarify the nature of my argument I wish to refer to an article
written by Hsii Fu-kuan £ 18 B on the purported legalist events in the life
of Confucius.'

Several early texts record that Confucius decided his “first act of
punishment” (5¢ 3K, or 24 %) as an official when he executed Shao-cheng

I wish to thank Kidder Smith for his comments on a draft of this article.

! Hsit, “I-ko li-shih ku-shih te hsing-ch'eng chi ch'i yen-chin” — {8 FE 3 ik H#9 K.
HEE, originally published in Min-chu p'ing-fun E X #F 3 g.10 (1958) and reprinted with
an appendix in his Chung-kuo ssu-hsiang-shih lun-chi 1 B & 1 ¥ & B (Taipei: Hsiich-
sheng, 1974), pp. 118-32.
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Mao 4> IEJil. The starded Tzu-kung F B asked why. The Master justified
himself by arguing that the most dangerous persons are not thieves and
robbers, but those who deceive others into believing that they are discerning
and understanding, while in fact they are the opposite.

In his artcle, Hsit Fu-kuan points out that a nearly identical story is told
in the text of Han fei-tzu 8 FF F, but T'ai-kung Wang A 2 & takes the
part of Confucius, the duke of Chou f§ 2 assumes that of Tzu-kung, and
K'uang Chiieh ZE & replaces Shao-cheng Mao. As the substitutions indicate,
the story is transposed to the time of the founding of the Chou F§ dynasty.
Like Shao-cheng Mao, K'uang Chiieh was considered an excellent man by
the world at large, but T"ai-kung Wang executed him as “his first act of pun-
ishment” B 3£, fearing that he would throw state and society into confusion.
Just as Shao-cheng Mao is said to have excelled in passing himself off as a
good man, K'uang Chiieh is likened to a horse that has the appearance of a
steed but does not behave like one. There are differences between the two
stories, but their use of the rather special term “first act of punishment,” the
identity of plot, and their similar justification of the “first act of punishment”
all indicate that they are but minor variants of the same story.

D. C. Lau, elaborating on Hsii’s ideas, characterizes such stories as
“illustrative stories,” in which the historical figures themselves are unimpor-
tant. To him, the important question is which point is being illustrated.? The
“first act of punishment” stories seem to illustrate the point thart evil that
cloaks itself in the appearance of good is of greater danger to society than
the unabashed crimes perpetrated by thieves and robbers.?

If a story such as “the first act of punishment” illustrates 2 moral or
political point, it should be possible to situate it within the world of early
Chinese thought. Although our understanding of the ideas of Han and pre-
Han China has matured to a point where the labels “Confucian” and
“legalist” lack analytical clarity, the moral or political point of an illustrative
story is usually so general as to make use of more precise designations
impossible. Hsii categorizes the Shao-cheng Mao story as legalist, bue
Watanabe Takashi ¥ 5% £ has argued convincingly that it conforms to the
philosophy of Hsiin-tzu & F.* Perhaps we should locate the inspiration for
this illustrative story in authoritarian Confucianism instead of legalism.

? Lau, postscript to The Analects (Hong Kong: Chinese U. P., 1g79), P 234.

® Lau views the Confucius story as being about “the punishment and suppression of . . . a
charismatic character,” but though the idea that Shao-cheng Mao is able to “sway the
multitude” is expressed, this is not viewed as a charismatic threat to legitimate authority.
Rather the fear is expressed that Shao-cheng Mao will “outshine other evil men,” in effect

concealing their lawlessness to the world in addition to his own.
* Watanabe, “Shosei B6” 4 IE I, Tohogaku 3 2 7 (1953), pp. 15-24.
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There are other important aspects of illustrative stories as well. Som.e
concern animals (what we would call fables) and some feature' patently fict-
tious characters (examples from Chuang-tzu ,‘E ¥ come to mind). The vast
majority, however, pose as history. This te;stihes 10 th'e fact th-at a h?storfcal
setting was regarded as optimal to enhalillelg a story's author.ny..Hxstonlcal
figures like T'ai-kung Wang and Coniuc?us ?ppcar often in lll.ustrauv§
stories because they impart the authority of their pers.ons .to the philosophi-
cal point. However, the stories are at best based on historical facts of a very
superficial nature, ' . ’

lustrative stories have extremely tight closure, including only the cwj-nts
and utterances necessary to demonstrate their point. There exist narratives
of another kind, in which closure occurs only after a tcmpora.l s?que.rlce, for
instance through revenge or the fulfillment of prophecy: This is cv1dt.3nced
by the story of Wu Tzu-hsii, in which Sun Wu plays a minor role. I wish t-o
term such narratives “tales of duration.” They focus on the fates of tt'le¥r
characters, but are also subject to substitution. An important characterlsgc
of tales of duradon is that they attract other stories, embedding them in
what becomes ever more elaborate narratives. The later versions of the tale
of Wu Tzu-hsi’s revenge are examples of this, but Sun Wu's apPearance
cannot, as 1 artempt to show, be attributed to a process of embedding only.
Sun Wu is in fact a creation of the figure of Wu Tzu-hst.

We seldom have conclusive evidence that one extant version of a story
has been adapted directly on the basis of another. Different versions may
show differing degrees of literary sophistication; for e@mple, e ver.smn
may express the point of a story by use of a comparauvgly more mmcate
plot. Below I discuss questions of derivaton and elaboration in relation to
the three stories about Sun Wu.

SUN WU TRAINS THE PALACE LADIES

In 1972 a large number of texts was found in a Han tomb at Yi?1~
ch'iich-shan $84€ (1] in Lin-i i 3T, Shantung province * Various passages in
them parallel passages in the standard transmitted editions o_f S}m—r;z:z ping-
fa, Wei-liao-tzu B B F, Yen-tzu ch'un-chiv. B F B K, and Liuw-t'ao NHE. A
considerable number, however, have no known parallels. The. c?ntents
range mostly from systematic treatises on the art of war and on principles of

i " in “ i ' in China,” TP 63 (1977),

5 See Michael Loewe's survey in “Manuscripts Found RecentI.y in ; _
j l; - 315c, a;d Lo Fu-i's # 88 B posthumously published “Lin-i Han-<hien so chien ku-
chi kai-luch” B Y7 08 8 57 52 o5 FBEME, Ku-wen-tzu yen-chiu 5 L F WK 11 (1085), pp.
10-51. The whole of the Yin<h'iich-shan corpus is transcribed in Wu Chiu-lung S HL5E,
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government to prognostication, but there arc also fragments of texts of a
more historical orientation that have to do with the exploits of Sun Wu and
Sun Pin $R A, a general of Ch'i who was placed by the early Chinese in the
same tradition of military studics as Sun Wu. Along with expository texts
that begin with the phrase FHF B (“Master Sun says”), the texts of a histor-
ical orientation have attracted the most attention.

The names Sun Wu and Sun Pin do not occur in the Yin-ch’iieh-shan
corpus, only the expression Sun-tzu $& F, which is used to refer to both Sun
Wu and Sun Pin.* Whereas the historic referent of the expression “Master
Sun says” is in doubt, the context of two of the narratives about Master Sun’s
exploits clearly indicates that Sun Wu is the subject, and in the other four
narratives it is Sur Pin. Here [ examine only the stories featuring Sun Wu.”

One of the Yin-ch'iieh-shan texts concerning Sun Wu describes his fash-
ioning crack troops out of the palace ladies of king Ho-lu (] @ of Wu.® The
utle of this text is unknown, because the top of the first strip, on the back of
which the dtle probably was written, is missing. The text is severely frag-
mented, but in the Shif-chi 3 58 memoir devoted to Sun Wu a similar story
is told.* This fact makes it possible 1o piece together most of the fragments of
the Yin-ch'iich-shan text and, to some extent, to fill out the lacunae:

In the Yin-ch’iieh-shan text the king secks out Sun Wu in his residence,
and a conversation ensues about the king’s fondness for waging war. Sun
Wu states that warfare is not for fun; and, moreover, personal predilection
#F should not motivate one to engage in war, rather it should be objective

Yin-ch'iieh-shan Han-chien shik-wen 876 ||| 1€ X {Peking: Wen-wu, 1585). Only the first
volume of a scholarly edition has been published; Yinchieh-shan Han-mu chu-chien
cheng-li hsiao-tsu REIERE Ll BN #, cds., Yin-chiieh-shan Han-mu chu-chien
BB (Peking: Wen-wu, 1985; hereafier YCS). The Yin-ch'iich-shan texts
that concern Sun Wu are transcribed in all editions of Sun-tzu ping-fa published since the
mid-1970s. .

% On the various expressions in early Chinese literature that do not (or do not exclusively)
refer to Sun Wu, see my “On Expressions Commonly Held to Refer to Sun W, the Putative
Author of the Sunzt Bingfa,” to appear in Acta Orientalia 53 (199¢2). I argue three points. One
is that the expression “Sun Wu” $#k & (“Sun and Wu") refers to Sun Pin and Wu Ch'i RiE,
rather than to Sun Wu and Wu Ch'j; the second is that the expression “Sun-tzu” (“Master
Sun”) refers to Sun Pin except in lexts transmitted within traditions claiming Sun Wu as a
patriarch (the texts examined in the present article being examples); and finally that the only
expression (other than “Sun Wu” $& & itself) in the carly literature that might conceivably
refer o Sun Wu is “Wu-tzu” B F ("Master Wu") in Wei-lizo-tzu. The stories examined in the
present article, aside from the possible reference in Wei-ligo-tzu, constitute the entire corpus
of sources relating to Sun W,

7 See YCTS, strips nos. 15461, 1go-214.

* The king is also known as “Ho-lu” B S/ 2.

® Shik-chi £ 38 {Chung-hua shu-chi edn.; hereafter SC) 65, pp. 2161 -62; trans. Samuel
B. Griffith, Sun Tzu: The Ant of War (Oxford: Oxford U. P., 1965), Pp- 57~59.
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advantage F]. Sun Wu says that as fong as the king asks ;1'bout war in a frivo-
Jous manner, then he, an official from abroad ¥ B, will not answer. The
king excuses himself by saying that he has not he‘ard abm_:t the way & ﬁ
38 — the way here obviously has to do with waging war in order to gain
objective advantage. At this point, the Yin-ch’ieh-shan text has lost at least
ip of text.

o EIEI:S Shih-chi version of the story begins rather differendy. Sun Wu is
said to be received in audience by the king on the merit of his knowledge of
the art of war B £2 ¥ B2 T [ [ . The king says to Sun Wu that I have
read all of your “Thirteen Chapters” -+ =8, but he wants to see a teft of
Sun Wu’s ability to train soldiers. Nothing is said about personal predilec-
tion or objective advantage.

Shih-chi thus sees the king as having already digested Sun Wu's theoret-
ical treatise on the art of war, only wanting to see whether Sun Wu has co'm-
mensurate practical abilities; in the Yin-ch'tieh-shan text, hgwever, the king
is pictured as someone who understands very little unless it is demonstrated
for him.

In the Yin-ch’tich-shan text Sun Wu says that for the purpose ¢f demon-
strating his art of war anyone will do —noble or base, men or women. The
king says (as he does in the Shik-chi version) that he wants the test to be done
with women. Sun Wu then answers that “there are many things that women
cannot bear to do” and asks the king to reconsider. The king refuses and
Sun Wu finally accepts the challenge, saying that if it has to be, he intends to
make soldiers out of the king’s palace ladies. This interlude is missing from
the Shik-chi account, which only says that one hundred and eighty beautiful
palace ladies were given permission to leave the palace compound.

Sun Wu divides the palace women into two battalions. Then follows a
major difference between the two texts. In the Shih-chi version two of the

10 The ££#5 of this passage is sometimes taken to refer to a text. See, hOWever., the ;_aa;ag:l
expressions SC 1, p. 44; 4, p- 134; 12, P 458; 44, p. 18?"1, and 65, P- 2162’: in wh;_c . tt"
preverb LA means “on the merit of,” “on behalf of* or “in the ~capa'mty of, . the of ﬁ::i 1;
which seems never to be a text. This indicates that the expression in question shor
rendered as “art of war,” not as the title of a book. The e?rly t.xl.le of Sun-tzu ping-fa seems to
have been + = 8 (“The Thirteen Chapters”). = E in Lh;s" cox}text refers to the mnr;
tradition of military treatises; see Wu Chiu-lung, “Chxenjpen yii ch uan-pen Sun-tzu p;:g-h
pichiao yen-chiu” 1 4% SR AR 3R F T B H R in Sun-tzu hsuw ‘an Chung-wat hsiieh-
che fun Sun-tzu TR T H RPN R BRI T (Peking: Chieh-fang-chiin, 1990), p- 179. .

U The Yin-ch'ich-shan corpus mentions the “Thirteen Chapters” too, but the particular
strips are difficult to assign to any text. The YC§ ev':lit'ors have assigned the two fragmentary
strips in question to the story about Sun Wu's training of the palace'ladms. Hows;_:. it is
difficult to see how they fit into the story (the same holds for mentions of the irteen
Chapters” in the Shang-sun-chia~chai EFR K FE corpus; see below, n. 15).
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king's favorite palace ladics I8 are made commanders of the battalions,
whereas in the Yin-ch’iieh-shan text Sun Wu's two charioteers are appointed
officers, obviously in order to head the two batralions.” The function of the
king’s two favorite palace ladies and Sun Wu's two charioteers is the same.
This constitutes a major difference in the cast of the Shik-chi and Yin-
ch’iieh-shan versions of this story.

In the Yin-ch'ieh-shan text the king seems to think that with the
division of the palace ladies into two battalions Sun Wu's task is completed,
and Sun Wu has to correct him. Sun Wu then pledges that he will not avoid
any hardship involved in carrying out his task. What this implies will become
apparent later.

In both the Shik-chi and the Yin-ch'iieh-shan texts the “soldiers” are
then instructed to look at different parts of the body when they advance or
retreat, turn left or turn right. In the Shih-chi version this is called a
“covenant” #) ¥, Punishments are stipulated and the covenant is pro-
claimed three times and explained five times, as is customary. The exercise
proper begins, supervised by the two palace ladies in the Shik-chi version,
and the two charioteers in the Yin-ch'iieh-shan version. Chaos ensues and
the “soldiers” start giggling. The proclamation and explanation of the
covenant is performed thrice in the Yin-ch’iieh-shan text (only twice in
Shih-chi}, but with no noticeable improvement on the discipline of the palace
ladies. Sun Wu then calls upon his two “officers.” In the Yin-ch’iieh-shan
text he reproaches them by quoting twice from “military treatises™:

The military treatises say: “If it has not been ordered and if it has not
been made known, then it is the fault of the ruler and the general; if it
has been ordered and if it has been explained, then it is the fault of the
battalion leaders.” The military treatises say: “In rewarding good, one
begins with the base; in punishing [evil, one begins with the nobje}.""*

The Shih-chi account is basically the same, only no military treatises are men-
tioned. It states a phrase parallel to the first of the quotations just given.

In the Shih-cki version the king tries to intervene in the impending pun-
ishment, but to no avail. Sun Wu tells the king that “when a general is in his
army, there are those of the lord's orders that he does not obey,” and pro-
ceeds 10 execute the king’s favorite palace ladies “in order to set an example”

2 The ¥CS editors hypothesize, solely on the basis of the SC parallel, that in the Yin-
ch'iieh-shan text two palace ladies head the two battalions. This is unwarranted.
BYCS 1, strip no. 208.
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BA f tor the “soldiers.”* The Yin-ch’Geh-shan text i§ fragmentti:d, but
probably it refated how Sun Wu threatened to execute his own charioteers.
According to the Yin-ch’iich-shan text the kiug begg?d Sun Wu ‘to pardon
someone, but unfortunately Sun Wu's reply is missing. According 0 the
logic of the story, however, Sun Wu's charioteers should. bc' crfecut'ed in the
Yin-ch’iieh-shan version, in parallel with the fate of the king's favorite palace
ladies. This must be the hardship that Sun Wu had pledged wou.ld not be
avoided. After the execution of the officers, the result in both texts is that the
soldiers do exacdy as they are told; in the Yin-ch’ﬁeh-shal.l text _Sun Wu
claims that they are able to assume different battle formations with great
precision, whereas in Shih-chi he states their readiness to march through fire
and water.

In the Shih-chi version the king is not happy, however, and refus§s to
take any interest in his new army; he asks Sun Wu to return to h‘ls Iodgmgs.
At this point the two narratives diverge again. Sun Wu Protcst:s 'm the Shih-
chi version that the king only likes to hear about war but is unwilling to prac-
tice it. The Yin-ch'ieh-shan text had asserted at the beginning tl'lat tl?e king
positively reveled in waging war. The Shih-chi version continues with the
phrase, “thereupon Ho-lu became aware that Sun Wu knew how to wage
war and finajly engaged him as general.” In the Yin-ch’ﬁeh-sha'n text Sun
Wu is instead received in audience, seemingly for the first tirjle, in contrast
to Shth-chi. He proclaims that “the way has been attained” ;ﬁf%é’% and c?lls
the principles illustrated by his exercise “the way of the general W 3H.
He concludes that in warfare there is nothing more important than the gen-
eral’s stern assertion of his authority over his officers and soldiers. Unlike
Shih-chi, there is no mention of Sun Wu’s becoming a general in the em-ploy’
of Wu. This is probably not a coincidence, since that part of the Sszz-chz
account seems to be derived from a story about Wu Tzu-hsii (explained

below).!”

1$ See Tuan Yi-ts'ai BY K #&, annot, Skuo-wen chi(l)-lzu. chu ?ﬁﬁiﬁ FE (pt. Shanghm:

1 ch’u-pan-she, 1g81) 2B, pp. 16b- 173, on the meaning of T4, )
Kul-:rl,;c?g'?g additiongl matcriglprclar.ing to Sun Wu was (Ellscovered in a Han igravg.b':::ll:
time texts mainly relating to military law, the merit ~cvalua_t_lon qf army persom;; an arle
formations were found in Shang-sun-chia-chai in Tsmgha'I province, in a latej[ ;;%n%i
grave; see Kuo-chia wen-wu-chii ku-wen-hsien yen-chiu-shih ‘ _\L XY R ‘E' R
and Ta-t'ung Shang-sun-chia-chai Han-chien cheng—li ycn-t{hm hfiao-ts\i 7&% _j:%g g

16 8 B A 7 /[ #H, “Ta-t'ung Shang-sun-chia-chai Han-chien shih-wen k ‘ S AT
12 3L, WW (1981.2), pp. 22 - 26. The texts are all very fragmentary, but it is dea:h a}c1 e
expression “Sun-tzu” is used, that Sun-tzu mentions the Tl‘fxrteen ChaEters, gnd at ; is
asked questions about military affairs by someone. Sun-tzu is also mentioned in cognec or:
with at least two military ordinances. These quote Sun?tzuf but what Sluntzu says Tocs' nou
correspond to anything found in known texts (see Li Ling 2= %, “Ch'ing-hai Ta-t'ung
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The version of the story transmitted in Shik-chs is basically the same as
that unearthed in Yin-ch'éich-shan in 1972. The two versions seem to be
slightly different adaptations of a third, unknown, tradition. Both claim thas
by c_nsuring that an order, or law, is understood by all, and by imposin
punishments without exceptions for high rank, a disciplined and cﬂ'ecr.ivf
army will be obrained.

In order to present such points as clearly as possible the author of an
llustrative story has several options. One is to state the point in explicit
terms. The Yin-ch'ieh-shan version does this by its statement thatpthe
athority of the general is of paramount importance, although this does not
quite exhaust the contents of rhe story. Obviously, stating the point in

the training of the palace ladies: their being candidates for wu’s crack

regiment and undergoing capital punishment for the act of giggling are
obvious exaggerations.i®

th Shih 3 (1150~ 1223) pointed out centuries ago that this story
was bizarre and unreliable and that the sources relating to Sun Wu and
Ssu-ma Jang-chi 5] 5 M H (whom | treat below) were fictions 3 3 B
Invented by Warrmg States disputers £ This may be true, but how

_

z}?ng-ssun-chia-chai Han-chien bsing-chih hsiao-i" # ¥ BERE -39 )0 =Y

paIa[cleglagd.i}; pop» 548~ gg). ?ﬂl:cr? are two fragments that may derive from the story about Lhe'

* =0 reads: “{they] will go with one throy h boiling w: d agai

swords,” possibly a parallel o the $C passa . he “soldiors” 15w awn
that says that the “soldiers” wil] “

through water and fire” jf ordered to dop o " 162). Another fopere
" so (strip no. 1; SC 65, p. 2161). Another f

:La: :J}f:rn S:cen as ‘x.'elaung to‘thc same story’s justification for executing the head palac:ind?:

i fxo [:?s‘)‘fﬁ. ; ;s’;ays, ‘Any official, no matter whether he be noble or base, if he is not

or his office?)”™ (strip no. 233).' However, as the evidence for attributing che frag-

mcx:us as being parts of other texts,

New ;Iarll: I::‘A:IWard Lewis, Sanctioned Violence in Early China {Albany, New York: State U. of

! rhinkor;ﬁs -+ 1990), p. 1 12, hoids that th'e story testifies to the “femininity” of the art of w‘ar
us 15 wrong. Lewis defines femininity as obedience and weakness, but the point ol"

is weakness a significant characteristic of the t i ;
" . ficar g palace ladies as pictured in the story.
Yeh Shih, Hsi-hsiizh chizyen hsib-my BRID I F H {Peking: Chung-hua :zu-chﬁr 1977)
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careful not to discard historical narratives just because they make moral
sense: artful selection and subtle bias can allow a factual account to convey a
point, and literary closure applied to the open-ended flow of events does not
necessarily distort the true data in them.

In this interplay between fact and fiction, we should not forget the
special role of substtutable characters in parallel versions of a story. Several
variants of the story of Sun Wu's training of the palace ladies can be found.
Let us first examine the Shif-chi memoir of Ssu-ma Jang-chii, which occurs
immediately before Sun Wu's."

Ssu-ma Jang-ch& was made general by the king of Ch'i after having
been recommended by the statesman Yen Ying £ 88 and afier having had a
discussion with the king on military affairs. He was a lowly descendant of the
house of Ch't and feared that his soldiers would not respect him. He there-
fore requested that the king appoint one of his favorite officials 58 E= to
oversee the army. Ssu-ma agreed to meet the official at a specified time, an
agreement that the official broke. Ssu-ma then made a covenant #13 with
his troops. When the king's favorite official arrived he was reproached by
Ssu-ma, who called upon his officer of military law to determine the punish-
ment for latecomers. This turns out to be the death penaity, and the king's
official sent a messenger to court to appeal to the king, but “in order to set
an example for the three armies” DL = & the king’s favorite official was
executed before the messenger sent by the king had come.

When the king’s messenger arrived to protest Ssu-ma’s decision, he
galloped through the camp. Upon seeing him, Ssu-ma said, using the same
expression that Sun Wu used, “When a general is in his army, there are
those of the lord’s orders that he does not obey.” Once more he surnmoned
Juridical advisers, asking what treatment is to be accorded people who move
with haste through a military camp. The punishment was also execution, but
as the ruler’s messenger is tnviolate, his aides were executed instead, again
“in order to make set an example for the three armies.” Having thus created
a disciplined army, Ssu-ma won a spectacular victory over Ch'i’s enemies.

The moral here is the same as that concerning the palace ladies: by
executing those of high rank, those of low rank can be made obedient. The
proverb about the limits imposed upon the lord’s authority when the

16 SC 64, pp. 2157-60. Yeh Shih aiso saw Sun Wu and Ssu-ma Jang-chil as a pair. The
close thematic resemblance between their SC memoirs is discussed by Yasumoto Hiroshi 22
%8, “Go Shisho den ni tsuite” B F 5 12 o 13 T, Chigoku tetsugakushi no Lenbo to
mosaku F B B 3L 0B E & BHK (Tokyo: Sobunsha, 1976), p- 284. Yasumoto points out
an equally strong affinity between the last part of Ssu-ma Jang-chil’s biography and a promi-
nent theme in Wu Ch'i's.



JENS PETERSEN

general has taken command of his army was probably originally intended to
discourage the uninformed intervention of the ruler in the on-the-spot
decisions of the general, but it functions in both stories as legitimation for
the general's right to execute persons close to the ruler for violations of
military discipline,

The theme that ruchless assertion of authority over persons normally
immune to punishment wiil produce a disciplined and effective army is com-
mon to the Shihr-chi stories concerning both Sun Wu and Ssu-ma Jang-chit,
Also common to them are several features of the narrative structure — in
fact, several crucial words and phrases are duplicated. It seems prudent to
me to read these accounts as stories tllustrating a point in military theory,
rather than as chronicles of events that happened at the Wu and Ch'j courts,
I would invest them with little — if any—source value as regards their main
protagonists.

The legalist nature of these two stories is apparent. Other versions in
Shang-chiin shu T8 E F and Han-fei-tzu illustrate duke Wen of Chin’s B
23 execution of his trusted follower Tien Chieh #E&H. According to Shang-
chiin shu, duke Wen convened the feudal lords and the grandees of the
various states. Tien Chieh, however, arrived lare and at the advice of his
officials duke Wen had him executed “in order to set an example” DL .
The Chin soldiers were struck with fear and said: “Tien Chieh is so favored
F #E, but his back has been broken in order to set an example —what then

about us?” Duke Wen then engaged his army in the battle of Ch'eng-p’u %
# and

[when ordered to do s0) the soldiers of the three armies stopped as if
they had their feet cut off and marched like streaming water. None of
the soldiers of the three armies dared break the law. By setting this one
example, inflicting a heavy punishment on Tien Chieh’s back for a slight
transgression, the state of Chin became well ordered.!

In Han-fei-tzu roughly the same story is told. Tien Chich fails 1o meet on
time for a hunt and is executed “in order to set an example for the people

and make evident the reliability of the law” {8 B DR ZEhe m
Tso-chuan 7= {# Tien Chieh is also executed by duke Wen of Chin “in order

' Kao Heng & ¥, annot,, Shang-chiin shu chu-i 8 B 2 7 20 (Peking: Chung-hua, 1974),
177: P- 852, traps. ]. J. L. Duyvendak, The Book of Lord Shang (London: Arthur Probstain,
1928), pp. 380-8y.

* Chien Chi-yu BEAF B, annot., Han-fei-teu chi-shih WIETF 1B (Peking: Chung-hua,
1958) 13, P- 750; trans. W. K. Liao, The Campkte Works of Han Fei Ty (London: Arthur
Probsthain, rgsg) 2, PP- 114-15, :
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to set an example for the army” LA 18 F i, but the sit?lau'(?u is different,
and no strengthening of the morale of the Chin army s Sal.d t.o ha_ve re-
sulted. The Tso-chuan account bears no overt marks of moralist inspiration
and does not have the form of an illustrative story.®

The moral of the stories about duke Wen of Chin in Shang-chiin shu and
Hun-fei-tzu is the same as that about Sun Wu and Ssu-ma ]ar?g{hu, anfi one
can notce key terms like 8 and $E in all three. From a liter_ary point 'of
view the story about Sun Wu is the most interesting because it tllustrates its
point by means of two exaggerations. The excessive punishment of persons
close to the ruler exists in the other versions of the story,'” bu.t the hyperb.ol-
ic ineptitude of the palace ladies for the task they are set is unique. Assuming
that sophistication of literary devices is a type of d'evelopment, the Sun Wu
story is the most developed version. Its comribut‘lon to our knowledge of
Sun Wu is close to nil. The only historical information we are able to extract
from it is that at the time it was adapted to fit him Sun Wu had a name
weighty enough to add persuasiveness to the story and that common notions
about him were compatible with the plot of the story, that is, he was a for-
eign expert in military matters resident in Wu. ‘ ' ' .

In determining the moral of the story as legalist, | see it as dissonant
with the ideas expressed in traditional military treatises about how a ger'leral
should train his troops. In Sun-tzu ping-fa, for instance, an army is said to
achieve a morale that will gain certain victory if the general makes thf
soldiers perceive themselves as doomed to death and thus fight for their
individual lives.® The appeal to self-interest | is common to both th’e sto?'y
about the training of the palace ladies and the type of thought c'on!:amed in
Sun-tzu ping-fa. The palace ladies obey in order not to losg thelrr lives, arfd
the soldiers in Sun-tzu ping-fa each fight in order to avoid being klllefi. But in
Sun-izu ping-fa the general does not terrorize his troops; }?e achjeves his
goals in an indirect manner, by placing his troops in a situation where they
can be counted on to do their utmost. Furthermore, the general should not
be dracomic in dealing with those under his command; he is to treat them as
his own children, inspiring trust while leading them according to plans of

which they are not aware:

? Yang Po<chiin %8 e, annot., Ch'un-ch'iu Tso-chuan chu B ¥X A 1K &, 2d edn.
{Peking: Chung-hua, 1990; hereafter 7C) (Hsi 28),]11_)_. 455.

* This feature is repeated in the Ssu-ma Jang-chi story. ) ) o )

2 See Wu Chiu-lung, annot., Sun-tzu chizo-shib PR F % ﬁ~ {Peking: Chur‘x—shlh‘ k o_-hsuch,
1990) 11, pp. 188-216; trans. into English by P'an Chia-fen ¥ EX 57 and Liu Jui-hsiang %

H#E, ibid,, pp. 287 - ge.
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He treats his troops as infants and thus they are willing to follow hjm
into the deepest streams; he treats his troops as favorite sons and thus
they are willing to die together with him.*

In Sun-tzu ping-fa soldiers are to be manipulated, but bencvo[cmly, as
did Wu Ch'i B &, who inspired rmorale in the troops under his command
by ostentatiously sharing their hardships, even sucking clean a soldier’s
carbuncle.® It is not that the general shounld indulge his troops, but punish-
ments are effective only when he has won their affection:

If the soldiers are punished before they are loyally attached to you, they
will not obey, and if they do not obey they are difficult to employ; if the

soldiers are not punished even though already loyally attached to you,
they cannot be employed.*

Thus Sun Wu's one-sided reliance on intimidation as a means of disci-
plining the palace ladies is not typical of the more sophisticated view taken

n a text that is generally held to be representative of the entire Chinese
traditon of the art of war.”

SUN WU FORESEES THE FUTURE

The other text in the Yin-ch’iieh-shan corpus that mentions Sun Wuy
under the name of Sun-tzu is entitled “The [king of] Wu asks a question”
(“Wu wen” B ). No parallels to this text featuring Sun Wu are found in
the extant literature. It is alinost complete; only three quarters of one strip
are missing. Sun Wu is asked by a king of Wu (presumably Ho-Iu) in which
sequence the six generals who in 514 BC divided the state of Chin among
themselves will be destroyed and which of the six will persist 75 % B 2 5F
TR, Bk, LA RS Sun Wu analyzes their potential strength in

24 Wu, Sun-tzis chigg-shih 10, pp. 180-81; also trans. ibid., Pp- 286.

# 3C 65, p. 2166, trans. Chauncey Goodrich, “Ssu-ma Ch'ien’s Biography of Wu Ch'i,” MS
35 (1981-83), p. 200.

% W, Sun-tzu chino-shih 9 p- 184, also trans. ibid., p. 284.

¥ For this reason I cannot agree with Chao Ch’eng-wen 38 i 3 that the story about the
palace ladies illustrates the virtues of the ideal general as enunciated in Sun-tzu ping-fa. See
“Shih~chi Sun Wu chuan te ssu-hsiang ho wen-hsiieh t'ese” 5 Z0 5% IR, P4 1 5848 B
BB, Shenyang shi-fan hstieh-yilan she-hui K'o-hstie hsiieh-pao TF: 43 T % %8 B2 ok @ B B8 &
# (1984.4), pp. 57-63. Chao also holds that the story portrays Sun Wu's character in a
realistic manner, a view diametrically opposed to my view in this article {and at odds, I
believe, with his own “ilustrative” interpretation).

BYCS 1, strips nos. 154-61.

* Thesc six generals are usually called the “six grandees” 7X M. The expression 75 ¥
occurs, however, in Mo-tzu #-F; see Sup Ijang BRAA M, annot., Mo-tzu chien-hy BT 25
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terms of which financial system each employs to rule his part of Cth, his
criteria being the size of plots allotted by the state to peasants and the tax
mtt:.S ace does not permit my discussing the role that state settlements of
peasaEts played in preimperial times, b'ut such p.olicics' seetﬁ to hal\: ;:Zi:
designed to strengthen the ruler vis-a-vis groups in society that COle ook
his centrist ambitions. The ruler planned in this way to crea.tc an in pé
dent Bnancial and military base by establishing a peas;m.try liabie to corvb c;
taxation, and military conscription, which was subservient to no one bu
4 30
hlmslillihe Yin-ch'iieh-shan text of Sun Wu's !breseeing th.e future, Sun Wa
is of the opinion that those of the six generals who dlstrlbut'e _the smallest
plots of fand and tax at the highest rate will succumb 'ﬁrst. Thl‘.s 1s flcsn (as V‘V«re
might think) because the peasants the‘n wiil liad miserable lwes,ﬁ ll;n - ;
says about rulers who follow such a policy that “as they parcel out he . s ‘
are small, they will recruit many soldiers, and as they tax half of their pro
duce, the state will become wealthy.”' This was, it seems reasonabie to sup-
pose, the whole idea behind the establishment of a state peasantry, but “Sun
Wu finds such a policy wrong. He says that if such measures are [ak?n, Fhe
ruler will become haughty and the ministers immoderate, and the.y will strw;
for military merit and often engage in warfare; therefore they will succum
32
ﬁmt.Sun Wu's conclusion is rather surprising. He says that the state of Chao
#8 will absorb the other five because it settles peasants on the largest plots of
land and does not tax them at all. This makes the state poor and th.e army
small, he argues, and if this is the case a reticent ruler and mo:aiest 11‘1;(1;1151:::1‘5f
will rule over wealthy subjects, causing the state to be strong; The ng o
Wu, in enunciating the lesson he has leamed\ from $un Wu s‘prognosu::;
tion, says that “the way of the king” I% 2 38 consists in being gene:ien
and loving towards the people, this implying large l:.and grar?ts, . ta;ca ;
and minimal conscription. How the state of Chao will keep its nelgh ors a
bay with next to no soldiers at its command Sun Wu does not explain.

(Hsin-pien chuwtzu chi-ch'eng edn.) 5, p. 127, and, as we shall sce below, in Huat-nan-tzu e
‘Pﬁf T;Zd,z]s::lﬁ:vif;s an important source for undegtix?g}g d%E lar;d syzt-::m ?m;);gyﬁd
i gt ina; Shinichiro ¥ x — Hb, "Senpakusei r
in Ch'in and pre-Ch'in China; sce Watanabe Shi AL .- sel xon” T

; “Lun Ch’in-t'ien ch’ien-mo chih-tu
» TSK 43.4 (1985), pp. 34 -58; and Li Ling, ;
ﬁjji ch'i hsiig-ch'eng hsim-§’ REAFEFENERRXEBRE, Chung-hua
-shih un-ts'ung O FE 3L S0 Z M (1987.1), pp. 23 -39 4 )
wﬂ;ls}’cs,u strip :g. 156. 3t YCS, strips nos. 156-57. 33 YCS, strips nos. 159-60.
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Mencius, a more typical advocate of “the way of the king,” argued along
more or less these same lines. Mencius believed the benevolent king to “have
Ao match in the whole world” 8 /> X F, that is, thac a king who puts
into practice his innate capacity for virtue will be invincibfe A king that
sincerely practices benevolence will ttract people from other countries,
making his own country strong. For Mencius, benevolence in concrete terms
meant imposing light corvée duties instead of onerous taxes and distributing
parcels of land to the populace atong lines similar to those discussed in the
Yin-ch'iich-shan text.® Buc while Mencius concentrates on the gain to be
had from engaging in predatory economic warfare agaiust neighboring
countries, Sun Wu potnts out the dangers that will arise if the state has a
large number of soldiers at its command and disposes of large financial
resources. He seems to be saying that this will corrupt the ruler and his
ministers, causing them o strive for military merit. In order to achieve this
they will incessantly engage the state in warfare, a course of action detrimen-
tai to its [ong-term interests.

There are no chronological obstacles to our assutning that a discussion
of this sort took place at the court of Ho-lu, because the latter acceded to the
throne in the same year that Chin was divided. Sun Wu predicts that the
parts of the state of Chin belonging to the Fan 3, Chung-hang F T, Chih
&, Han 8, and Wei B clans will succumb to the Chao #8, in that order.
The parts belonging to the Fan, Churg-hang, and Chih clans did in fact per-
ish first, the last being destroyed in 453 BC by an alliance between Han, Wei,
and Chao.* In 403 BC the latter three were recognized as sovereign states by
the Chou court and in 376 BC they had completely obliterated the Chin
house.*

Some have stated that the text in question must have been written be-
iween 514 BC and 409 BC, their argument being that Sun Wu obviously had
no knowledge of the Chou recognition of the “Three Chin.”™ However, it is

* I have discussed “the Confucian art of war” in the postscript to my Danish translation of
Sun-tzu ping-fa, Krighunsten (Copenhagen: Akademisk Forlag, 198g).

* That Mencivs' 3 0§ system and the carly centrist land systems, such as that
implemented in Ch'in, have a common ancestry has been argued by Kimura Masao AAH

B, “Moshi no seichisetsu” & F D M40 3R Yamaraps sensex taikan kinen t0y6shigaku ronshi
WAL BT RSRRE SR (Tokyo, 1967), pp. 163 -73.

% S8C 14, pp. 673-74; 39, p. 1685; 15, p. 696; 30, p. 1686. See also the account in Liu
Wen-tien 8 » annot., Huai-nan hung-lieh chi-chich £ i3 B (Hsin-pien chu-tzu
chich’eng edn.; hereafter HNT) 18, p. 60g, which utilizes the expression K&,

¥ SC 18, p. 709; 39, p. 1687; 15, p. 716; 39, p.- 1687.

3 Yates, “New Light on Ancient Chinese Military Texts,” Pp- 217-18; Lewis, Sanctioned
Violence, p. 285. 1 elaborate below on Li Ling's argument against this interpretation in his
“Kuan-yii Yin-ch'aeh-shan chien-pen Sun-tzu te shang-ch'iich” BY % 6 46 [} 6§ 2 - e al:S)
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.e the relevance of this for the dating of the text.™ It is true thaf
e k ) rognostication that does not come true; Han and Wei
S e?:ian}?)t gy Chao but by the state of Ch’in 28 in 230 and 225
g conqu'er‘le ,and Chao itself fell to Ch'in in 228 8c.* This the author
B e e y’erienced. But the fact that the rulers of Han, Wei, and.Cl}ao
canno;o!rl;:}:llj’xiivested as feudal lords in 403 BC is irrelevant to ESt::h-Shmg
e oes not refer to the rulers of Han, Wei, an
o da{: ;:-:rut::l tlf)t;s:l-:leis[i}lii but there is no reason why it should have,
e 'a written after 403 BC. That the author of the tea'ct gets wrong the
e demise of the last three successors to the Chin only shows that
orderdor:‘::l:::x Zrience Ch'in’s conquest of them. The text can very well have
2::?1‘ written ll::l the first haif of the third cer'nury BC, when it dfog;,?;t\:;cz
to have appearcd inevitable to contemporanes’that the sta;ecoh.na n s o
achieve such a formidably rapid conquest of Fhe rest LA o e
decades’ time. When Chia I ¥ 2H (200-168), wnth.the wisdom o dl Chgn’;
oudined the history of the Warring States pe'rxod,- he depl'ct:i L
expansion as an almost necessary development given 1ts’ strateil.c y dan-
tageous location,* but such a clear sense of the direction of history oot
evidenced among Chinese living in thchmidsthof thfets;e(:,rir:luit}:z:; :;::1 t;m
i rces at our disposal.” The author o - -
:21[1: (:oltn ::\:le had to be ovfrly naive about histloréf:l matt;r:;lie:;:s:hti?;
one of the strongest in cenira ina we
Z?I:uf:)f/ ::,a;nzishe prognostication could tl:sus have been authored perhaps
as late as the middle of the third cent‘ury BC. et and Chao
It has been argued that the relative strengths of the E-.[a_n, ) Cfl, nd Cha
changed in the third century BC-—VV?'I the strongest ‘unul its ztezf zm O,f
and Chao growing stronger than th only through its conque ‘o feem o
Chung-shan 9 [Lf in 296 BC.* If this was the case the text wo 14 seem 10
have been written after 296 BG, since it presupposes thaF Chao is o fhe
than Wei. However, it is difficult for us to assess the relative strengt e e
different Warring States, let alone the contemporary assessinent o

-shih 1979), pp- 26-27. ) ) oo
ﬁf‘i‘h”f?nz‘:stmxef :s(fe?tfdal lords in 403 Bc is of relevance to assessing the date of

: A £
chuan, in which it is predicted that Pi Wan's 2 B descendants will become dukes 23 & o
o Min 1), pp. 258 - 60. . o
Wc‘:' ;rgt;l"(;l(] 21;3—)3};?15, pp- 75456 i1 SC 6 PP 276 -84; 48, pp. 1962-65
2 ] owe this point to Bertil Lundahl of Lund University. Hsia JE B, “Hsien Chiin
8 For a chronological evaluation of Chao's strength, see Yen shl-':“ " M;h oy
Chao-kuo chiang-yii pien-hua” % 38 8 B ¥ 3K M 1L, Cheng-chou ta-hsite -pa

1991. 1), pp. 77-90- ) .
Q?f"(lﬁglgn-yﬁ Yin-ch’iieh-shan chien-pen Sun-tzu,” p. 27.
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strength, the sources being what they are. What matters is that Chao was
{and had been) one of stronger of the Chin states. Until the time of its weak-
ening, the argument that Chao might prevail over the other two Chin states
would not necessarily have been considered implausible. The “Wy wen”
might thus have been written in the third century BC.

The dialogue with the king of Wu has a point to make. It is a peculiar
and extreme form of the doctrine of the minimal state, a doctrine that bears
signs of derivation from the Confucian “way of the king” and disapproval of
taxation.

text

One of the characteristics of such illustrative accounts is—as [ have ar-
gued above — that the persons appearing in them can be substituted at will.
Other versions of the same dialogue, with a different speaker, are extant,
This reveals that Sun Wu features in the story in order 1o make its moral
vivid and authoritative. In both Huai-nan-tzu ¥ B F and Liu Hsiang's |
I Hsin-hsii %7 ¥ we find a version of a fragment of the same story, but with
Shu-hsiang &% [, a minister of the state of Chin, in the place of Sun Wu.
Shu-hsiang predicts that the Chung-hang and Chih clans will perish first
because of their strict and inhumane government.” He is asked by Wen-tzu
X F of the clan of Chao, who in 546 BC was made minister of Chin, abourt
the order of the six generals’ demise in words almost identical to those used
in the Sun Wu account in the Yin-ch'iieh-shan text (BAKE, Hansk
F). :

The Yin-ch'iieh-shan text supposes that the initial condition in the six
small parts of Chin is the same, whereas different political measures are
adopted in each one, measures that are graded according to two economic
parameters. The six parts of Chin are considered in toral tsolation from their
neighbors. This is clearly as unrealistic —bur also as scientific in geuneral ap-
proach —as the assumption that all had an equal chance of attaining supre-
macy over the others, that the policy they chose to adopt alone decided their
fate.

The version featuring Shu-hsiang, as found in Huai-nan-tzu and Hisin-
hsii, is more concerned with matters of political morality, especially the ad-
verse effects of rigorous and mechanical law, as opposed to the old virtues of
perspicacity and loyalty.

The theme that the Chin clans were doomed to fall also appears in Tso-
chuan. After the Chin laws were cast on a tripod for all to see in 513 B,

 HNT 12, p. 416; Hsin-hsil (SFTK edn.) 1, pp. r1a-b. In Hsin-ksi only the Chung-hang
clan is mentioned; the two versions are otherwise basically identical.
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Confucius is said to have predicted its fall.* In a more discrimino;ing ‘velz,
Ts'ai Mo Z8 B foresaw that the Chung-hang clan that ha(.i castt ‘.3 mpolci
and the Fan clan that followed a modification of the laws wrxtter;[on it, wou !
be destroyed. Ts'ai Mo said that the‘C.hao. clan would be ;1 e tobleiz:c:r}:d
disaster if it cultvated virtue, that :f, if it did not make the faw pu
ical like the other two clans. )
med’;;[:c;:el;l:: of the eventual fall of Chin and the sequence of thf: fall Ol‘.ltS
component parts evidently excited the imaginatw.n of authors of illustr;xt;:.;{i
stories, providing an easy way to ma'ke contru?ve sta.tr:mt:ntsponb]:;l;:'l 1 <
subjects by ateributing different policies to the dlffe.rent clans. hro[ amlyand
story underwent a process of development, e\.rolvmg from the o and
simultaneous destruction envisaged by Confucmsj, through t’ i partic :
destruction of two of the clans foreseen by Shu-hsmgg and Ts’ai xo, —tl?hi sz
sequential destruction of five of the Chin clafls ;?redlcted by Sun Wu. e
differences in development do not necessarily imply corresponding di
ences in the dates of the versions embodying them. o |
The fact that Sun Wu was regarded as an expert in rﬁrhtaiY matters €x-
plains why he could be cast as the prognostjcatcﬁ in _the Yl.n.—ch ueh-shanltext
about the adverse consequences of pursutng militarist policies. .Hc P?St“ ates
that economic and military strength motivate the rule: and hl‘S mlnlSIZ‘I‘S_ to
wage war, but this argument is tenuous at be‘st: the haughtme.ss and 1m;
moderation” that an extractive policy induces in the .ruler and his rmrust.cr
would adversely affect their handling of domestic affairs, r.ath.er th.an f;r;xgg
policy. I believe that a domestic version of the proggosucatmn lies edn‘:
the Yin-ch’iieh-shan text and that this is reﬂecte.d in th'e terms used to
describe the atritudes of the ruler and his ministers in the dlffcrf:nt sta.tes.
The Yin-ch'iieh-shan text asserts that because Han ar%d Wel are m,:h ar%{
have a large number of citizens under arms, their ruler‘ will bec<.3r.ne ch ::)w _
and their ministers she 3. in Chao where the opposite conditions o tal:ld,
the ruler is said to be chien ¥ and the ministers shou .IBZ. Or.le sho: :
probably interpret % as chien #& or lien £%, botb meaning rgc?lx;; ; ;_
doing so does not add any militaristc overtones to .xts opposite, . .h "
ter character is presumably to be interpreted. as chizo .§, meaning haug sy
and overbearing, but this word does not imply military aggresswene‘}s) .
Domestic connotations are even more obvious in the terms used to describe
% See Roger T. Ames, The Ant of Rulership: A Stu’dy n Ana‘em‘C)tinejs:i ;:;ﬂ‘ical Thought
{Honolulu: U. of Hawaii P., 1983), p. 119, for a discussion of l:]onﬁxar:swi: b of the
47 TC (Chao 29), pp. 1504-5. Cf. Hsiang x4,£. tor10, where so

Chin ministers wilt be destroyed first B K X, 3 ¥ 54 (2. The answer was the Luan -
Seven years later the prediction proved wrue.
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th . ..
e attitudes of the ministers. In Chao they are said to be 8. mod
. - ) 7 0
;u;as'srummg, whereas in Han and Wei they are 2, immoderate a dcst; ey
L he ] n 0ast-
) - four terms taken together strongly suggest that vices typicall
ega i i it .
garded as causing domestic conditions to deteriorate are quite 'yp !
. ‘ ) ) ) inco -
q .;mm“y’ said to excite the Han and Wel rulers and minsters to “stri “:e
aue . ' strive
' t:fry merit and repeatedly engage in warfare” B S B8, It is difficul o
imagine how causes of the na i . e st
ture mentioned by Sun W
mmagine ol ! y u could have such
N r;:peated viclories might cause haughtiness and immoderation, b
ow can these attitudes lead to mili 1 s
military ageressiveness? i
does not make good sense. 88 o The e as it sands
Ultimate i
it ht tIly, ['am suggesting that the prediction made by Sun Wu in the
-ch'iieh-shan text was adapted fi '
rom one whose basic id imi
el feh et wa ted : eas were similar
oot flfhu hsiang’s prediction in Huai-nan-tzu and Hsin-hsii. In thi
eucal) prediction a high r. i . . 5
ate of taxation and la 5 ilizati
O rge-scale mobilization
implied to have a bad eff i
popul ect on the attitude of
o Populs e of the ruler
. 1malt§1;s towards the populace; their overbearing and immoderate
es would {ead to the destruct i
! on of the body politic. Th
G e ' y politic. The author of the
b h-shan text wished to cast Sun Wu in the role of prognosticator of
e sequence of the fall of the Chi
in successor states, and h
el ; ' y e attempted to
exdp A 01; thl-lls purpose a version of such a prognostication that conierned
ustvely the attitudes of the rul is mtni
er and his minister
e the s towards the populace.
this he grafted a warni i ili
. mng against military imperiali
prognostication cautionin i ng overbeating
g the ruling stratum against bei i
and immoderate tow : e
ards the popuiace at la
rge. The fact that ki
acceded to the throne i N e
e in the same year that Chi tvi in si
. in was divided
the persuasivenes i o o o
s of the Yin-ch’ieh-sh i i
. -shan version, but its auth i
: ¥ , uthor failed
otice that traces of the original prognostication remained ?

SUN WU AND WU TZU-HSU

Sun ’ . . . .

o i‘ u’s S/wl—C/u MEemolr consists Of a Uel‘sion Of the Stol? about the

g t pa ace Iadles Ollts' -

tr almn. Of .‘IC : 1 - [ Of tha > €re are Ve passages else
whele 513 S)wl'au Whel'e Sun u s mentioned I

. Dv . in an passages th.at are not

dell‘ed 11 om the SIOI‘y Of [he palace ladies, Sun Wu occurs j.n connecnon

# Sun Wu is mentioned in the

e “Mono h th : . "
not from th ¢ “Monograph on the Musical Pitches,” a cha o
oo i 52 R S (e camaclfsce Vi Chia b FEH, 1 Chiach
tion on military af‘ﬁjrs tha - 2.(]? eking: Chung-hua, 1963) 1, pp. 50-58 The di A
clear signs of being dcrivedt far?:;:f u: the t":g‘inning of this chapter (SC 25 P 124 ?;s:l{:;l:s
I . e story about Sun W’ . , P ‘
ing in effect its fabula docet, and it cannot be deemed to h:vsc::;‘ ﬁgc;mcegﬁthdlj  ar

ce value,
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a refugee from Ch'w who avenged the murder of his
u by aiding Wu in its wars against Ch'u.
_chi's memoir on Sun Wu reads as follows,

with Wu Tzu-hsd,
father by the king of Ci’
The closing part of Shih

proken for convenience into numbered phrases:

1. Then the king understood that Sun-tzu knew how 1o wage war and

eventually made him general.

{n the west [Wu] crushed mighty Ch’u and invaded Ying 2 [the Ch'u

2.
capital]; in the north [Wu] intimidated Ch'i and Chin; it achieved fame
among the feudal lords.

3. Sun-tzu contributed to this.”

This part of the memoir has no counterpart in the Yin-ch'ieh-shan text
s, which concludes with the statement that the gen-
importance. Phrase two is

sii. There we read

about the palace ladie
eral’s assertion of his authority is of paramount
paraileled, however, in the Shih-chi memoir of Wu Tzu-h

that
Ho-lu ordered the crown prince Fu-ch'ai & 2 to lead troops in an
attack against Ch'u; he conquered Fan # . Ch'u feared that Wu was
coming again in great numbers and left Ying, moving to Jo #L. At this
time, due to the strategies of Wu Tzu-hsii and Sun Wu, Wu in the west
crushed mighty Ch'y, and in the north intimidated Ch'i and Chin, and

in the south subdued the people of Yiieh .

Passage two of the concluding part of Sun Wu's memoir clearly derives
from this passage in Wu Tzu-hsii’s memoir. Ssu-ma Ch'ien may have deleted
the last part about the people of Yiieh from Sun Wu’s memoir because he
found it unlikely that Sun Wu had anything to do with the Wu conquest of
Yiieh. In the known sources Sun Wu is said to have been general under
Ho-lu, whereas Wu’s military conflicts with Yiieh culminated under Ho-lu’s
successor Fu-ch'ai (acceded 495 BC). Wu Tzu-hsii was adviser to king Fu-
ch’ai too, but Sun Wu is only mentioned in sources relating to king Ho-lu.
Phrases one and three of the Shik-chi account must have been added by Ssu-
ma Ch'ien in order to link phrase two to the story about the palace ladies

and to sum up the role played in history by Sun Wu.
The coda of Wu Tzu-hsii’s Shih-chi memoir is concern
that the newly designated crown prince Fu-ch’ai launched a

ed with an attack
gainst Ch'u

 SC 65, p. 2162.
50 SC 66, p. 2177 Shuo-yilan #13f contains a parallel of the final sentence, in which both

Wu Tzu-hst and Sun Wu are mentioned; Hsiang Tsung-lu [4] 5% 2%, annot., Shuo-yiian chiao-

cheng 3 FA T (Peking: Chung-hua, 1987) g, pp- 22728
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towards the end of Ho-lu’s reign, not the invasion that king Ho-tu led in 506
8C. When grafting this coda on Sun Wu's memoir, Ssu-ma Ch’ien gives the
tmpression that Sun Wu contributed to king Ho-lu’s expansion towards the
north, which is implausible since the king is not known to have led his army
against Ch'i. But the coda of Wu Tzu-hsii’s Shih-chi memoir merely states
that the credit for laying the strategy followed by Wu in her hegemonist
expansion was due to Wu Tzu-hsi and Sun Wu, and they could well have
elaborated this strategy during the rule of king Ho-lu *
In Wu Tzu-hsii's memoir we also hear that “general Sun Wu” advised
king Ho-lu against invading Ying, claiming that the people of Wu were 100
exhausted 10 engage in such a venture. Six years later king Ho-lu asked how
Wu Tzu-hsii and Sun Wu rated the prospects of invading Ying — earlier
they had said that such an undertaking would not succeed. (Tt is somewhat
strange that both are said to have argued against this plan carlier — they
probably did so in Ssu-ma Ch'ien’s own source materials.) They answer that
Ch’u has two vassals who are dissatisfied with their lord; if they can be won
over to the cause of Wu the conquest is sure to succeed. King Ho-lu does as
advised and the capital of Ch'u is taken
In all the sources available to us, Sun Wu either occurs in illustrative
stortes in which he is the main character Or in narratives woven around the
figure of Wu Tzu-hsii. In the former he is invariably called “Sup-tzu,”
whereas when mentioned in connection with Wu Tzu-hsii the form “Sun
Wu” is always used. It seems that Ssu-ma Ch’ien supplied the information
about Master Sun’s personal name in the beginning of his Sur Wu memoir
from the materials on Wu Tzu-hsi, as he did in the coda of the memoir.
The main part of the Sun Wu memoir is, as we have seen, a version of a
story taken from a tradition devoted to the art of war that calls its patriarch
by the honorific appellation “Sun-tzu.”

*! Qutside of SC one does find sources implying that Ho-lu fought against states other than
Ch'u. Lii-shik ch'un-ch’iu thus contains a passage paraliel to the coda of Wu Tzw-hsii’s SC
memoir, listing king Ho-lu's campaigns to the east, south, and north after telling about his
conquest of Ying {to the west). It also says that Ho-lu “in the north intimidated Ch'i and
Chin,"” adding that “his commands were followed in the Central States”; see Hsii Wei-yii Eid
HE &, annot., Li-shih chun-ch'iv chi.shih 2 KBEKER (rpt. Peking: Chung-kuo shu-tien,
1985) 8, pp. gb-10a. A Ppassage in Mo-tzu likewise holds that king Ho-lu made his influence
felt o the north, referring to the states of L B and Sung; see Sun, Mo-tzu chien-bu 5, pp-
124 ~25. According to Wa Yiieh chun-ch'iu R AR B (SPPY edn.; hereaRer WYCC) 4, p. 12a,
trans. John Lagerwey, “A Translation of the Annals of Wu and Yiieh, Part 1, With a Study of
Its Sources” {unpub. Ph.D., Harvard U, 1975), p. 108, Ho-lu planned an expedition against
Ch’i towards the end of his reign; however, no action seems to be taken while he was on the
throne. The SC account is to be preferred, since it distinguishes between campaigns led by
the king and thase fought for the king by his crown prince.

52 SC 66, pp. 2175-76.
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The plot of the story concerning Wu ‘T'zu—hsij, as Fold tn S:’ik-ch;t, ;:1:;
% Under the influence of an evil minister, '[he king of Ch’u reta
fouo"‘“' ourt lady whom he had intended his son to marry. Wu T‘zu-
o o l:mstr:ited against the minister’s schemes to alienate the king
- fa'[her'rcmd was imprisoned. Wu Tzu-hsi and his brother were called
o h:'lr T:om abroad, the king of Ch’u having promised that if they
e hu' father would be released. Wu Tzu-hsii saw through this ruse
retum'e‘j t elreturn The king thereupon executed his father and brother.
e [1'1::1 :wore ;o abtain revenge and fled, first to the state of Sung R,
e Tzu(_]hen 8, and finally to Wu. There he heiped king Ho-lu to power
l:ijnat;vised hgim s’o well in matters of government that the w?: sta;: 0;— Wu
: ing i i ighbor Ch'u. Wu Tzu-
became capabie of making mroad's on its 'powerfl’ll neli or Chra, Wo Teu-
hsii participated in Wu's campalgn‘agamst Czhu an lw ; }:jhe -
urder of his father —since the king of Ch'u wals f*,a ‘
:zvceonngt;i?;i:lself with disinterring the king's corpse and whipping it three
hundl:'d ti;::t:silalf of the Wu Tzu-hsii story tells how a son avenged th.e
.(li—e:sof his father.® The elaborate measures taken to strttn gthen- t{le posi-
fion f Wu vis-a-vis Ch’u and Wu’s final invasion of the capital of Ch u. serve
Ez?oone purpose in the narrative: to . that Wu TzQ-l;s.ﬁ fl:lﬁl;s lﬁs ;:));:
to obtain revenge. That this happens in th¢‘: cx'tremely indirec \; y { does
betrays the fictive aspect of the story. The I manner of the reveng
i i ice of exaggeration.
; an;xa:;:::; T:Z:);tiezzrye:;:;o of theg gsame story. [t does not fnention
Sun Vs\‘;u. The commander-in-chief of the expedition ag-ainst (.I‘:ll'ulx1 |:t I-nllc::lli
himself, Wu Tzu-hsii is general,”® and the person to obtain the highe

. w “hsil
53 See Lagerwey, “Annals of Wu and Yieh,” pp. 14-17; David _!ohnsclnl, RERI‘I‘\:; _IrIzI‘,‘ “A.nu
Pien-wen angd Its S:)urces: Part 1,” HJAS 40.1 (1980), pp- rix‘?-ig;ejoszsemﬂ v ey
e Study of Narrative Structure in the Shh-chi,” C, st ure 3 (1981), pe.
Intmdm\:/:—low'l' -hsyu’s SC biography is translated by Burton Wamn in Records of vl
31~66. Wu gz): Shih-chi of Ssu-ma Ch'ien (New York: Columbia U P.,.IQW% %ﬁﬂ; “Flgl.kuShﬁ
Ch??f$:mom “Go Shisho den ni tsuite,” and Hihara Tosh{kum 52& H é b
ro::i v rinti” 1588 00 % H & 4 B, Nihon Chagoku gakhsi ho B :
no
(Igsz‘t}!hpp';iii-tig; Wu Tzu-bsii played an active role in Wu's gx}il;mry. cam zgg ls“;{ef:c.;;z
. ili i im; ik Chih-mien ,
i ibuti 1 mili treatises to him,; see Shi . ; '
e am;b;zc;i;fs%eg ] )‘Ct%y%ﬁ, part 17, Ta-lu tsa-chih K B2 35 731-_5 (flf: ur )‘wi’i
I-ch-f-h;_m -mts of a military treatise in which king He-lu questions Wu Azlu'.h‘:,ugh e
?Su_n?i.n xgag:lin Chang-chia-shan 3% K LUl ".eg{upci; sc; :‘Vdif; ﬁiff‘,‘gfa : :1 ; :_icd Ithoug’ the
ing’ is in the title, the text is repor! to prese o
tmg :vna?lrz\:fl::u's opponents in Yich, Fan Li 75 ¥% and Ta;fu Qhu:}g "7( * ﬁ;. ;:;‘ o
mSﬁ-. : ith military treatises; sce Shih, “Han-shu I-wen-chih chi-shih,” part 16,
ted wi 3

chih 73.4 (1981), pp. 185-86.
2I
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on the battleground is the king's younger brother Fu-kai % #£.% The Tso-
chuan account hardly leaves room for Sun Wu, at least not if he is to play the
role attributed to him in Shih-chi.

The narrative about Wu Tzu-hsii is about filial piety, about a son's
avenging the murder of his father. In form it is not as neat and seif-
contained as an illustrative story. The interest of the Wy Tzu-hsii narrative
is partly due to its gruesome theme, but also to the considerable span of time
needed by Wu Tzu-hsii to avenge the murder of his father, and the extreme-
ly circuitous way tn which this is done. In contradistinction to the anecdoral
itlustrative stories, the Wu Tzu-hsii narrative Is temporaily extended and
thus a “tale of duration.”

One of the best indicators of an account’s being fictive is that the same
story is told with different actors. According to the story in Tso-chuan, Wu
Ch'en AR B3, a fugitive from the state of Ch’u (iike Wu Tzu-hsii), left Ch'u
because of disagreements over a court lady that his lord had set eyes on (as
did Wu Tzu-hsi). He strove to make Wu strong in order to avenge the
killing of members of his family in Ch'u (as did Wu Tzu-hsii) by teaching the
people of Wu the use of war chariots.”” Wu Ch’en did not scttle in Wu but
asked to be sent to Wu on a mission and left his son there as master of
protocol.*® Such differences notwithstanding, the identical structure of these
two stortes stamp them as “historical fiction,™® vehicles for expressing, in
this case, the moral imperative of avenging the murder of one’s kin.

Thus far, we can say that Sun Wu only occurs in iflustrative stories and
in tales of duration. These may be interesting, but it would be foothardy to
trust them to tell the truth expected of a nondidactic historian.

SUN WU IN WU YUEH CH'UN-CH'IU

Wu Yieh chiun-ch'iv 52 82 % FX, written by Chao Yeh #8 B in the first
century AD, makes Wu Tzu-hsti “the central actor in the story of Wu,” the

* TC {Chao 19), p. 1401; {Chao 20), pp- 1407 -9; (Chao 30), p. 1509; (Chao 31}, p. 1512;
(Ting ¢), pp. 1542 -48; sce Lagerwey, “Annals of Wu and Yiieh,” PP- I-7: Johnson, “Wu
Tzu-hst Pien-wen,” PP- 120~22. For Wu Tzu-hsii’s role in Wuy's war against Yiieh, see 7C (Ai
1}, p. 1605; (Al 11), Pp- 1664 -65. Burton Watson translates the main entries relating to the
battle between Ch'u and Wu in The 750 Chuan (New York: Columbia U. P, 198g), pp.
180-go.

*7 TC (Ch’eng 2), pp. Bog - 5; (Ch'eng 7), pp. 833 -35; (Hsiang 26), p. T1z2.

54 According to WYCC s, P- 1a, trans. Lagerwey, “Annals of Wu and Yiieh,” p. 38, Wu
Ch'en himself was master of protocol in Wu.

® As Donald B. Wagner argues in his forthcoming fron and Steel in Ancient China {Leiden:
E. J. Brill).
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of Yiich being about the revenge wrought by the .king of Fha[ s.tate
St‘ory % 1q this historical romance Sun Wu is introduced in a version of the
h"me}fl’ di:s story. He is described as having absconded from the world and
Palraec:or:lmended seven times 1o king Ho-lu by Wu Tzu-hsi, who alone
18

. L . . Wu's
gnizes his hidden abilities. The story consinues ou the lines of Sun Wu
reco )
Shih-chi memoir, with some differences.

In Wu Yiieh ch'un-ch'iu, Ho-lu is not said to have .read the "Thirt;:en
Chapters” prior to secing Sun Wu, but Sun "Wu ex.pl:ams a‘ciia};ter (:u:ln
unnamed book each time he is received in audience; it 1s not sal . 0\;.[ teer};
times this happens, but it secrs safe to :lssu:ne that the number is thir

15 the “Thirteen Chapters. .
e ’[I{:lt: tsllzzozl;so ends somewhat differently in the Wu Yugh ciffun—ch':u
version. Wu Tzu-hsi here intervenes when the ‘(%own-cast lfmg hn:blti:)est [:Z
employ Sun Wu, pointing out the indlspensal:flhty of pumslfm'le’ntshe -
establishment of military discipline and suggesting that sun Wu is t HZ
one who can help the king realize his ambition of becoming a hegemon.

D]

says to the king:

“You . .. wish to punish cruel Ch’u in order to become hegemon over
the whole world and command respect from }hc feudal ions. I.f not Sun
Wuy, who would be able to cross the Huai ¥ and Ssu W Rlvr::rs anj
fight at a distance of a thousand 42" This greatly pleased th'c king an

he had the drums beaten 1o convene the army to attack Ch'u. Sun-tzu

was general.”
. . , .
Sun Wu is mentioned in several contexts in Wu Yiieh chun-ch'iu where

he is not so mentioned in Shik-ch:.

Sun Wu, Wu Tzu-hsii, and Po Hsi & B (another of Wu Tzu-hsii’s

1.
protégés) begin the attack on Ch'u after the treasure-sword Chan-lu

, “Annals of Wu and Yiieh,” pp. 19, 25.
g“slecmliig: l;g:rencc is that in WYCC Sun Wu is said to have been a man of the state of

Wu, whereas $C has him as a native of Ch'i. The Yin-ch'iieh-s'han text aboutdd:elfatﬁf: ::S:::
al.:; implies that Sun Wu is not a native of Wu, but “an official from ‘abm: .him s seeme
that WYCC identified Sun Wu with the state of Wu to the dcg'rce r.’l:ft it mi bee e
that state. This is strange because, as we shall see, Wu _Yueh' ch'un-ch'tu mus en to imply
tha sS Wu was a refugee from Ch'i. Sun Pin is likewise err'on:ogsly d'mméh"' >
nav;vcuor; Ch’u, the country to which he fled wh.en_dcnied entry mto}illlsh na}‘t.;;; ,)mll éf:cm ~
e e e f!:i'“”';k'f“ ::::: ‘:u;il::ipc;u}t};:;:tic {/‘Veu ;piml (present-day
Wu is said to have ¢

(Soochsyni:(;? ;32: ,afs;:‘ilt});cs:m?omtions from the early third-cel:)tury encyclopedia Huang-tan 1= -
in Hou Han-shu $ 3% # (Chung-hua shu-chil edn.) ueatise 22, }:1 339;:1. -

62 WYCC 4, pp. 6a-b; also trans. Lagerwey, 'Annals of Wu an ch,” p. 87.
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R has left king Ho-lu, finding him iramoral. (In Wu Yieh ch’un-
ch'mu swords act and speak like humans.) l

2. Two years later, Wu Tzu-hsii and Sun Wu ateack and be!eagucr a
prince of Ch'u.

3. Wu Tzu-hsd, Sun Wu, and Po Hsi take the wives of beaten Ch'u
generals as concubines in order to bring shame upon Ch'u.

4. When Fu-kai usurps the throne back in Wu but is forced to flee to

Ch'u and Ho-lu leaves the battlefield to stay in his capital, Wu Tzu-

hsit, Sun Wu, and Po Hsi are left in controt of the army on the banks

of the Huai River.

After the Wu army is defeated by the concerted forces of Ch'u, Yiieh,

and Ch'in, Sun Wu and Wu Tzu-hsii state that the amms of the war, in

particular the desecration of the body of the king of Ch'u, have been
achieved, and return with the army to Wu,

6. Lamenting the fate of his king, the Ch'u music master recounts the
events of the war, mentioning the battles waged by Wu Tzu-hsii, Po
Hsi, and Sun Wu against the Ch'u capital.

7. The whole chapter is concluded by the following passage:

(424

At this ume, due to the plans of Wu Tzu-hsii, Po Hsi, and Sun Wu, Wu
in the west crushed mighty Ch’u, in the north intimidated Ch'i and
Chin, and in the south attacked Yi-yiieh J3#5 >

This passage, relating to the campaign led by Fu-ch’at in the last decade
of the reign of king Ho-lu, we have already met twice in Shik-chi; here, how-
ever, Po Hsi’s name is added to Wu Tzu-hsii’s and Sun Wu’s. The question
is whether Wu Yiieh ch'un-ch’iu contains any information about Sun Wu that
is not derived from the texts examined above. David Johnson, who has
made a thorough study of the Wu Tzu-hsii legend, suggests

that somewhere among the sources of the WYCG [Wu Yiieh ch'un-chiu],
there was an oral or more probably written version of the campaigns of
Wu against Ch’u which focussed on Wu Tzu-bsii, Po Hsi, and Sun Wy,
not just on Wu Tzu-hsii. . . %

This hypothesis is intriguing, but I find it difficult to accept. The Wu
Yiieh ch'un-ch’iu story abour how Sun Wu came to the attention of kin g Ho-lIu
and was made a general is very likely an elaboration of the Shik-chi memoir

& WYCC 4, pp. 12b- 13a; also trans. Lagerwey, “Annals of Wu and Yiich,” P- 107. YQ-yiich
is the state usually known as Yieh.
8¢ Johnson, “Wu Tzu-hsii Pien-wen,” p. 135.
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Sun Wu, where care was taken to integrate the stories of Sun Wu and
o ”lli hsi’l The extra mentions of Sun Wu in Wu Yieh ch'un-ch’iu are, 1
o Ztu-el.';.b.orations of the Wu VYiieh ch'un-ch'iu taie of Wu Tzu-hsil: when
sugg;_s '-hsﬁ was mentoned in this tale, and where it seemed plausible to do
gusufluWu (and sometimes Po Hsi as well) was added by Ch‘:fo Yeh. T_here

r;: no indications that a romance on the scale of Wu Tzu-t}su s ever existed
:bout Sun Wu, let alone Po Hsi— they definitely did not stimulate the same
iterary imagination.

degr;fuolf’:teh ch’in-ch?u in general depends on Shih-chi, Ts‘a-c}m‘m, Ku:o-yﬁ.i
and other known texts, and in fact it often agrees verbatim ‘wlth Sk'zh-chz
where Sun Wu is concerned. However, as it wouid be strange indeed if Wu
Yiieh ch’um-ch'iu turned out to have been culled only ﬁ‘(?m sources that the
accidents of history have allowed to be transmitted to this day, the hypothe-
sis that some unknown third source lies behind its acFount of Sun Wu may
well be worth investigating. One might start by asking on what groundsl
Shih-chi and Wu Yiieh ch’un-ch’iu have added Sun Wu (.and the lfntter ?o Hsi
as well) to the story about the Wu conquest of the Capl.tal of Ch'u, which, to
judge from Tso-chuan, was originally about Wu Tzu-hsii alone?

THE EXILED WARRIOR

As phrased by David Johnson, Po Hsi, Wu Tzu.—hsii, and Sun W1.1 com-
pose a “heroic trio” in Wu Yiieh ch’un-ch’iu. This trio seen.ls to be united by
the feature that each of its members was a refugee seeking to avenge the
murder of his next of kin. Wu Tzu-hsi was, as we have seen, a fugmve‘ from
the state of Ch'u seeking to avenge the murder of his father. f.\ccordmg ?o
Wu Yiieh ch'un-ch’iu, Po Hsi fled from Ch’u because rhe. km‘g .of Ch'u
executed his grandfather under the influence of the same ¢evil minister th"z}t
Wn Tzu-hsi’s father had remonstrated against— following Wu Tzu-hsu.’s
words in Wu Yiieh ch'un-ch’iu, the two “have the same grudge,”™ and Po HS} s
motive for supporting the state of Wu was clearly the same as Wu Tthhsu 5.
Sun Wu, it turns out, was also a fugitive, not from Ch'y, but from Ch 1.' This
is mentioned in a late source, the Hsin T'ang-shu's %7 [ B genealogies of

ime ministers.*
Tan}fcﬁ:rrnding to the preface introducing the list of the forebears of Sun
Mao-tao B 1% 38, prime minister under the Tang emperor Kao-tsung, the

“ deh,” p. 75.
6 WYCC 4, ps 33; trans. Lagerwey, “Annals of Wu and Yaeh,” p. !
o Patrici: 1; ébrey, The Aristocratic Famlies of Eatty Imperial Chma:'/i Ca,:se Sm;ilyh ?f :ohfl rl:c;
ling Ts'ui Family (Cambridge: Cambridge U. P., 1978), contains a full discussion of this .
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dominant clan of the Ch'un-ch'iu state of Ch'i was called Tien £; the pref-
ace notes, however, that their name had the variant form Ch'en BH. T'ien
Shu HH #, on account of his military merit, was granted permission by the
head of the T’ien clan to call himself Sun #%, and he was enfeoffed at Le-an
% &7 There seems to be some basis for this, because the same person is
referred to in Tso-chuan as both Ch’en Shu B & and Sun Shu FRE .«

In Hsin T'ang-shu the grandson of Sun Shu is said to have been Sun Wu
and Sun Wu's grandson is said to have been Sun Pin.” In Shik-chi, Sun Pin is
likewise stated to have been a descendant of Sun Wu.”

The information given in the preface to the genealogical table about the
ancestors of Sun Shu s, however, hard to reconcile with Tso-chuan and Shih-
chi.” The preface says that Sun Wu “fled to Wu, where he became a general,
because T'ien and Pao # and [the other of] the Four Clans conspired to
rebel.”” This may refer to a conflict in 489 BG, in which, however, the T'ien
clan {along with its ally, the Pao clan) emerged victorious and which thus
was unlikely to have sought refuge.” It might also refer to a conflict that
took place in 543 BC in which the T’ien clan Joined three others to oppose a
fifth clan.” If the first conflict is referred to, the time is more than fifteen
years after Wu's victory over Ch’u (506 RBC), to which the exiled Sun Wu
would not have contributed. If the second conflict is referred to, it then con-
flicts with Tso-chuan’s statement that the T'ien clan partcipant was the father
of the person claimed by Hsin T’ang-shu to have been Sun Wu's great-great-
grandfather. The events would have happened too early for Sun Wu to have

needed exile.”

$7 In present-day Hui-min B & county in Shantung province. See Wu Ju-sung 2 40 &
and Ch'en Ping-ts'ai Bl T F, “Sun Wu ku-li k'ao-i" TR R B H EE, Sun-tzu Asin-t'an, pp-
254~ 61; and Wang Ping-ch’en EFRE, “Sun Wu ku-li k'ao-hsi” F ﬁ&i%ﬁ, ibid., pp.
262 -66.

% TC (Chao 1g), p- 1403; (Ai 11.2), p. 1662.

¢ Hsin Tang-shu (Chung-hua shu-chit edn.) 73B, p. 2045.

7 SC 65, p. 2162. Other evidence that Sun Wu and Sun Pin were regarded as being related
is a fragmented bamboo strip in the Yin-ch'tieh-shan corpus. This reads: “. .. clanfied it in
Wu and Yiieh and advocated it in Ch'i. I say: He who is well versed with the way of the Sun
family $k S 2 3 can be certain to accord with Heaven and Earth” (YCS 1, strip no. 317}
More than just testimony to the fact that Sun Wu and Sun Pin were considered to be related,
this also holds that their art of war was regarded as a family tradition. The mention of Yiich
must be a slip of the pen atiributable to the fact that Wu and Yiieh are customarily
mentioned together, Sun Pin was a general of Ch'i.

™ The argument in this paragraph is based on Li, “Kuan-yii Yin<ch'ieh-shan chien-pen
Sun-tzu,” pp. 32 -33.

"2 Hsin T'ang-shu 73B, p. 2045. 7> TC (A1 6), p. 1634; see SC 32, p. 1506-7.

7 TC (Hsiang 28), PP- 1745 -49.

™ Li, “Kuan-yii Yinch’ieh-shan chien-pen Sun-tzu,” pp. 32 -33, abstracts a genealogy of
the Tien clan from Tso-chuan and Shih-chi.
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[ think we have 10 conclude that the part about Sun Shu's dcscenda:jlcs is
as unreliable as that about his ancestors, and that Sun Wu was at sonl1<: 3t;ge
Greed into the genealogy of the Sun clan {so presumgbl? was Su.n Pin). But

is does not mean that Hsin Tang-shu does not conta’m mformaqon of great
'thls . it refiects a third tradition like that hypothesized by David Johnson,
e lone of all sources, it explicitly states that Sun Wu was a refugee, as
because,r::ade out to have been in Wu Yiieh chun-chiu by being associated
:?t:::ﬁc refugees Wu Tzu-hsi and Po Hsi, and as henis probably implied to
have been in Shih-chi by being paired with Wu Tzu-hsii. o

The relevant part of the genealogy of the Sun clan four‘1d in Hsim T'ang-
shu seems to be of pre-T'ang date. The rulers of the sh.or.t-lwed Wu d?znast);
(222 -280 AD) saw themselves as related to Sun W, Clalmmg’ to be muv? c')

Fu-ch’un 2% %%, where, according to Hsin Tang-shu, Su.n Wt:l s son‘(SEm Sm s
father) was enfeoffed.” Hsin T'ang-shu corroborates this claim, claiming C:?
Ch'iian Bk ## to have been the lineal descend?.nt of Easte@ Han Su.n 1
B, inturn a lineal descendant of Sun Wu.™ Forg.exjy‘ of genecalogies wai
the rule throughout Later Han and the Period of PIVISIOH, and 'we d}? not
have to accept such claims. We can interpret them instead as saying that a

the close of the Han dynasty there circulated stories in which the theme of

Sun Wu as a refugee, opaquely reflected in Shik-chi and Wu Yiieh ch'un-ch'iu,

occurred. These stories were adopted in the official explanador.l ?f tl;e
ancestry of the third century AD Wu emperors aIl(.:i, through transmlsslon. oy
descendants, found their only direct expression in sources known o us In
H*’"I?;zi $‘,:‘;j'u was a refugee, might he also have used t}le state of Wu tz
obtain revenge over somebody in Ch'i, just as.Wu Tzu-hsi a.nd Poli-.Isu us:1

Wu to avenge the murder of their next of kin? Perhaps this exp m:;ls v:'Ny
Wu Tzu-hsii says in Wu Yiieh ch'un-ch’i that Sun Wu was able to lead tht»‘: Wu
army across the Huai and Ssu Ruvers, since this fvould have _broughts e wu
army into the lands of Ch’i.” It could be that this also 'exp.lams why ' un li
is praised in Shik-chi and Wu Yiieh chun-ch'in for contributing to Wu's ascen

dancy over Ch'l.

% Hsin Tang-shu 73B, p. 2047 San-kuo chih E =z (Chungua edn.)gs, p:s ; :ngES&e
also Hsii Sung’s ¥ % (mid-T'ang) Chien-k'ang shztl;-lyt{ =4 ff t; fal;anj_gﬁ L g; o
. (Peking: Chung-hua, 1986) 1, p. g, and rian- 0 ‘mg-
fy’lx:r:}):u (ch.mx-fen piel;g-chi edn.) 4, p. 175 Fu-ch'uq is in present-day Fu-yang -4
county, Chekiang; see Wu and Ch'en, “Sun Wu ku-i k'ao-i,” p. 258.
7 Hsin T'ang-shu 73 B, pp. 2046-47. ) ) )
s gcs:; ar:gKuo-y‘is@ ZE (Shanghai: Ku-chi, 1988) 19, p- 597, !ra'ns._ Lagt?rwcy, Annals ok
Wu and Yri)leh " p. 11, where Wu is to cross the Chiang 7T and Huai Rivers in order to attac

Ch'i and Lu.
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There is also the question of Sun Wu's name: in some ways it {s too good
to be true. “Wu" &, of course means martial, and it js a strange coincidence
indeed that the person who was to become regarded as the most able
general of all, the patriarch of the school of the art of war, should be given
this name when born.” Wasn't he given the personal name Wu because it
fitted well with his role as a shrewd general in the revenge stories that he
appeared in? The same reasoning may also be applied to Sun Wu's family
name since the character #& was often borrowed to express the word written
with the character #, the basic meaning of which is to flee.®

Cases where a whole name describes a person are found in Chuang-tzu

and Lun-yii 38 8. In Chuang-tzu we encounter “Mr. Lame-Hunchback-No-
Lips” (Yin-ch't Chih-li Wu-mai M B 32 M %% BR) and “Mr. Pitcher-Sized-
Wen” (Weng-ang Ta-ying 2 2% A #) and in Lun-yii we read about “Tall
and Bogged Down” (Ch’ang Chii i) and “Towering and Sinking Down”
(Chieh Ni %€ 3§) % The pseudo-names in Chuang-tzu are quite impressive,
but tell little about the character of the (obviously fictitious) freaks to which
they refer. The names given the hermits encountered by Confucius may
conceivably be read as ironical descriptions of their fate in a world where the
way was lost. But it is also possible that they are simply mnemonic labels
given because the farming hermits were unwilling to volunteer their real
names, just as the Ch’u hermit Chieh-yu # 8 may have been nicknamed
“Received Carriage” because he reccived the Master’s carriage.® Such
names do not represent evidence of the literary technique of personification,
in which a narrative describes the role of a character by his name.

This occurred in the case of the “first act of punishment” stories. Most
of the names of the persons who suffered execution in the stories were
obviously (as pointed out by D. C. Lau) made up, but only K'uang Chiieh’s
name fits his role as a deceiver. The character ¥E does not have to be written
ZE in order to mean to deceive,” and even if it did, adding the signific
would hardly be an obstacle towards interpreting it. In the case of & we do

* Jaroslav Prisek, “L'art de Iz guerre de Sun-tzu,” published in idem, Chinese History and
Literature (Dordrecht: D. Reidel Pub. Co.,, 1970}, p. 66, also holds that Sun Wu’s given name
is “rop typique,” and he translates Sun Wu as “Sun le Guerrier.”

% See TC (Chuang 1), P- 155; (Chuang 1), p. 157; (Min 2), p- 263; (Chao 25), p. 1454; (Ai
26), p. 1732; (Ai 27), p. 1735.

*! Wang Shu-min E #{ #8, annot., Chuang-tzu chizo-ch'ian B F 8 B (Taipei: Chung-
yang yen-chiu-yian lishih yi-yen yen-chiu-so, 1988) 5, p. 197; trans. Burton Watson, The
Completz Works o Chuang Tzu (New York: Columbia U. P., 1968), p. 74. For Lun-yi, see Liu
Pao-nan B W 4, annor., Lun-yii cheng-i 3% 75 IF 3| (Peking: Chung-hua, 1990} 21, pp.
718-20; trans. Lau, Analeets, pp- 183, 18s.

5% Liu, Lun-yii cheng.i 18.5, p. 718. 8 See, e.g., Ch'en, Han-fei-tzy chi-shih 19, p- 1089.
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to add the same signific, for in Fuai-nan-tzu K'uang Chileh"s' per-
O e is written 3%, meaning to deceive.** Obviously K'uang Chiich is
50““; ':‘“:;a[ name because he is The Deceiver.® .
el i ) Chieh’s name also describes the role he plays in the story that we
T'lend ealrlicr. According to the reconstruction of Bernh'flrd Karlg.ren,
examlflc d tien g'iet in Archaic Chinese.® A prom'ment meaning of #H is o
ﬁﬁb;s 1-(i.raith extgended meanings of topsy-turvy, and crazy_). ‘In fact many
St:m cteers with this meaning have reconstructed pronunciations close to
chara

of 8, like ¥ (gidt) and M (hiwdr). The coelpound &5 & means to
e b’ ¢ it also means to be reckless¥ Obviously BH ¥ means The
St“m:)le’ Tllllis makes the name Tien Chieh a personification and the ea'rhcs.t
::il; Z‘;’;m him a fiction. The Tso-chuan account of Tien Chieh’sv*exea;lt.lol;l'1:1
a derivation of an illustrative story similar to those about Tien .C ieh i
Est;zu:;g chiin shu and Han-fei-tzu — the train of events has been retained and
ang-

o ith .t
he moral point dispensed wit ‘
[ The nz[:me Sun Wu is clearly an example of the literary phenomenon of

. L . )
sonification, Sun Wu being The Exiled Warrior, and Sun Wu is thus as
per )

. . 59
fictitious as his name is meaningful.

k i X Chieh as “Mad Chiieh” is thus not
. 621. Lau's translation of K'uang
?41':-25 ; ‘a;asanabe sees personification at play in the name of Shao-;:heng :ﬁrg. {-ieh:hgu::
satis Shao-f.:heng 4> IE means immoral and that Mao an is a_ l'oan or[ma t,conVinCEd
Fhat ; #%, to be covered up, to be deluded; “Shaser B,” p. 22. [ am no vinced
:;me;zre:r;su?ncm' Watanabe appears to have been the first to see names occurring
Y s . . .ﬁ .
1 rsonifications. o
3";3“1'17 }uswCl;:fiaelhs'zlgr‘:;a:rp};ua-shih # 1 may also be seen as a persomﬁcauonD, bcca;x::
5 m}i:a;in superficial or specious; Hua-shih thus may be translated as The Decep
| maia Serca t
On.s:.F this and the following reconstructions, see Karlgren, Gram . S 1 E;::n;:s{:p
01; : Museum of Far Eastern Antiquities, 1972}, 301§, 303¢, 375K, 375 , 375m, T
Stc:lkg? T:;'l.e Shang-shu T8 B phrase #R # R 2%, o be reckless and dlsres“g_hectﬁxlB, ng ogé
counter. to the ‘rclgomma.nds of one's supu’io;s; I:;lgTr(e:nim::dl.L?n: t:;.é\::.sc 3:’ gy
” , PP- 2%, 24. See , P- 3 3 .
e nggtidmﬁ?%ﬁ(lgfe‘)faﬁzn." 'but this does not seem to capture the mversn:;xiat:f
Ka:xlf;ei? :axprcscd by this phrase. For HH ¥, see Tai Wang ¥ &, annot., Kuan-zu
?Mlgo ﬁ%&ﬁ {Chung-kuo ssu-hsiang ming-chu edn ) 8, p. tzz.uk Wen of Chin is said
$ TC (Ai 28), p. 455. In a comment attributed to the E’%._ ed :;n f Chin i said to
have u.nderstoot.i well the use of punishment: “He punished dzrxcetian ' ,:;‘ peop e submitted
n erred
A ; (Hsi 28), p. 472. One of the three executio _ c '
T hméh:T\ ?nzﬁth%sﬁibfeit ind.iréctly, TC does allude to d}e moral of the Tien Cﬁl’:mh st:)vzd‘
Tie,f e .’la.r case c,an be made for the name of Sun Pin. Su:f Pin was a r;i ggc, bich
A simi and he suffered amputation of the kneecaps, whxcl;‘ cxf!p;?ms 5 dml:,n pane
isti infli im by his fellow stu
i is i haracteristic, was inflicted upon him / .
handma% ;ES xil}t:nr:vr:s _;:calous of his greater abilities. The tale about ‘The Exiled Enpplc wao.;
ctt\ou::lhow Sl;n Pin, in spite of his handicap, obtained revenge over P'ang Chiian by means
al 4

a clever ruse.

explains PR,
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Early Chinese literature contains hurdreds, if not thousands, of illustra-
tive stories. Among early Chinese scholars, the most common approach to
such stories was to arrange them according to their moral, for example, the
“Ch'u-shuc” f# 38 section of Han-fei-tzu. [llustrative stories can be aggre-
gated in various ways, but they can be embedded in tales of duration. The
tale about Wu Tzu-hsi has thus, because of the temporality of its plot, been
open to insertion of stories of various kinds, mainly varieties of illustrative
stories.™ As stated by Johnson, “entire episodes that have nothing to do with
Wu Tzu-hsii in earlier sources are spliced into the story and made to have a
connection with him.”' In an important study, Ronald C. Egan has shown
how the same technique of composition is utilized in Tso-chuan.”

The Sun Wu story of the palace ladies has obviously been embedded in
this way in the Wu Yiieh ch'un-ch’iu tale of Wu Tzu-hsii. If Sun Wu is The
Exiled Warrior, the original story about him must, however, have been a
tale of duration, telling how he was driven into exile from Ch'i and how he
aided the state of Wu in order to requite the wrong committed against him
in Ch’i. Superﬁcially, the fact that Sun Wu tends o parallel Wu Tzu-hsii in
both Shih-chi and Wu Yiieh ch’un-ch'iu suggests that the Sun Wu tale has been,
not embedded, but superimposed on the Wu Tzu-hsii tale of duration.
However, the circumstance that Sun Wu, except in the illustrative story

about the palace ladies, does not do anything that Wu Tzu-hsii does not do
Taises the question whether Sun Wu has any identity at all.

Perhaps a clue to Sun Wu’s appearance in the Wu Tzu-hsi tale is to be
found in the figure of Po Hsi, the third person of Wu Yiieh chun-chin’s
“heroic trio.” Po Hsi is also difficult to account for. After chtian 4 of Wu YViich
ch'un-ch'iu both Po Hst and Sun Wu disappear, but chiian g tells of chief
minister Pi B, and both Tso-chuan and Shik-cki state that P'i was surnamed

* Another example of a tale of duration is the story of duke Wen of Chin, also known as

Double Ears # E (duplication of physical traits is a phenomenon often seen in early
Chinese hero figures), It is very likely that the story about the execution of The Reckless was
embedded in the tale of Double Ears, as were many illustrative stories.

®! Johnson, “Epic and History in Early China: The Matter of Wu Tzu-hsill,” JAS 15.2
(1981}, p. 259.

2 Egan, “Narratives in Tso Chuan,” HJAS 37.2 (1g77), PP- 343, 351. I do not agree with
David Johnson (“Epic and History in Early China," p. 265) that such embedding requires
“superhuman skills of synthesis.” Quite to the contrary, I believe the quasi-formuiaic
technique of ¢mbedding easy to apply. Johnson's concrete description, quoted above,
harmonizes perfectly with an “embedding” theory; nonetheless Johnson postulates that
longer narratives of an epic character, stories on the lines of Henri Maspero's romans
historiquss, existed prior to the “independent units” {maialy illustrative stories) of Egan's
analysis. This is unnecessary and without basis in the sources at our disposal.
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d that he was a refugee [rom Ch'u. One naturally assumes rlh';n Po
o 8 an Pi {98, arc the same person. But whereas Po Hst is Wu
Hlsi & g and f)oe Il’ P’i is Wu Tzu-hsii’s bitter enemy. fohnson postulat.es
Tzu'hs'isitZIi);eOt(ffgt:vootrndit.ions about this figure, oune favorable to him in
the €xi

ich he was called Po Hsi and one inimical to him in which he was called
whic 2

» There seems, however, to be no support for this hypot.hf:sm.” B
Por ol did tlr:c intensity of Wu Tzu-hsii convert Po P'i into Wu I‘zu-
"'NOt On(i)c’)ut;]c Wu Tzu-hsit also created a double out of nothingT&m
. Ul P P'i’ Sun Wu had no existence separate from Wu Tzu-hsi f—md
“{“- Unhkéu;e t,he characteristics of Wu Tzu-hsii by force of attraction.
dldhnm \?':Z Tzu-hsis was so potent a literary character that he efff'ct;fi Fus
R icatl i iti venging exile Sun Wu, who Is distin-
- duphcau{::’ w’;"tfu—t:seﬁiztll;?:yr:is stagtu;g as general and his Ch'i origin:
B r;[')m clls]e he echoes Wu Tzu-hsti. Such characteristics may ha\:fe
g:::; T;zter:::%i to explain why Wu Tzu-hsii engaged Wu Ln w:u‘"; :fcai:;sz) ??hlc

’ fession and provenance thus arise from~t e exi

?ﬂ:’l: "l\":ﬁ-;sp: (t)ale itself, andpthis explains why Sun Wu is so hazy a c::;::e;,f

- ¢ who fled from Ch'i for unknown reasons. Sun. Wu w.as as dow
ismtil?znu hsii, but a potent encugh shadow to figure in 1tllustr?uve.stq;’11§:.
; acq arfare in illus-

cquired authority to pronounce on matsers of warfa

fruartliv‘e{rv;oarizs by figuring in the tale of ‘JVL.& Tzu-hsi. In Sthe :zaumi w;%;, :f;:
attribution to Sun Wu of the military treause known.asd ﬁn-ﬁ u;; zg o
the result, at least ultimately, of the fame he had acquired by nguring :

tale of Wu Tzu-hsil.
I s in 2 Ma-
% Joh “Wu Tzu-hsii Pien-wen,” p. 135. Po P'i's given name occurs as Hsi in a2 Ma
ohnson, - )

wang-tui text, as well as in Lun-heng 3 %5 (Chu-tzu chi-ch’eng edn.) 1, p. T.

ONS
LIST OF ABBREVIATI
HNT Huai-nan hung-lieh chi-chieh W YR TR

sC Shih-chi BEC
7C Tso-chuan Eﬁ

c Wy Yiteh ch'un-ch'iu %@:’5
}v’VC};C Yin-ch'iieh-shan Han-mu chu-chien R BEE gl 5
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